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  PERSONGALLERI



	Ingebjørg Olavsdatter	–	odelsjente til Sæmundgård i Eidsvoll sogn

	
Elin Tordsdatter	–	Ingebjørgs mor, datter av Tord Bonde i Agaten

	
Olav Erlingsson	–	Ingebjørgs avdøde far, med farsætt på Haeim, Romerike

	
Ravn	–	stalldrengen på Sæmundgård

	
Eirik Magnusson	–	yngste sønn av Magnus på småbruket Kolberud

	
Sigtrygg Magnusson	–	Eiriks bror

	
Moster Gudrun	–	tante av Ingebjørgs mor

	
Jon og Gissur	–	to gamle frender (mannlige slektninger) av Ingebjørgs far

	
Torgeir Sigurdsson	–	fra Sigurdsgård ved Mjøsa, frende av Ingebjørgs far

	
Åsa	–	datter av Torgeir

	
Bergtor Måsson	–	Ingebjørgs forlovede, som er sporløst forsvunnet

	
Hallstein og Kolbein Måsson	–	Bergtors brødre fra storgården Habbarstad ved Mjøsa

	
Sira Kjetil	–	prest i Eidsvoll kirke

	
Sira Eirik	–	prest i Arnadal kirke på Dal

	
Fru Thora Birgersdatter	–	abbedisse i Nonneseter kloster

	
Søster Sigrid Jonsdatter	–	priorinne i Nonneseter kloster

	
Gunnar Thordssøn	–	rådsmann og klosterprest i Nonneseter

	
Søster Sunniva	–	novise

	
Sigurd	–	et lite, foreldreløst barn som ble reddet i bybrannen




  RESYMÉ

Våren 1352 finner Ingebjørg liket av sin far som forsvant sporløst to år tidligere. Hun finner også hans verdifulle relikviekors, signetringen og deler av et dokument, skrevet på latin og med en del navn nevnt.

Ingebjørg er forelsket i den staute og vakre Eirik Magnusson, som snart skal inn i kongens hird, men kan ikke få ham fordi han er under hennes stand. De møtes i hemmelighet. Hun blir imot sin vilje festet bort til Bergtor Måsson fra storgården Habbarstad, men treffer Eirik i smug. Hun blir gravid, og Bergtor skjønner sammenhengen. En dag forsvinner Bergtor sporløst. Ingebjørgs mor er hjertesyk og frykter at det bærer mot slutten. Derfor vil hun sende Ingebjørg i kloster.

Ingebjørg og moren kommer til Nonneseter kloster i Oslo. Samme natt dør moren. Hun har avgitt klosterløftene på datterens vegne; Ingebjørg er bundet til klosteret for resten av livet. Abbedissen, fru Thora, er hardhjertet og ondskapsfull. Ingebjørg tror at hun står i ledtog med sira Joar. Hun har mistanke om at de er interessert i farens dokument, og gjemmer det i en nisje i kirken. Ingebjørg blir pålagt å skrifte, og hun bekjenner at hun er fruktsommelig. Abbedissen piner skriftemålet ut av klosterpresten, sira Gunnar. Som straff for sin usedelighet blir Ingebjørg sendt i mørkecellen.

Like etter oppstår det brann i byen. De brannskadde får hjelp i klosteret. Blant de sårede er en liten gutt på et par år, Sigurd. Ingebjørg blir glad i ham. Rett etter brannen støter hun på Eirik, som er sendt fra Akershus. De møtes i hemmelighet før Eirik må tilbake til kongens borg. En dag oppdager Ingebjørg at Sigurd er forsvunnet. Hun får rede på hvor han er og lurer seg ut i klostergården. Der finner hun ham i en mørk kove, skamslått, naken og bundet fast til sengestolpen hos den døddrukne smeden.


  1

Ingebjørg sprang bort til Sigurd, rev fillen ut av munnen hans og begynte febrilsk å løse opp snorene han var bundet med. Hun gløttet stadig bort på den sovende kjempen, redd for at han skulle våkne og stanse henne.

Sigurd lot ikke til å kjenne henne igjen, men han skrek ikke. Antakelig var han i sjokk og altfor redd til å skrike.

– Vesle Sigurd-gutten, godsnakket hun og løftet ham opp så snart han var fri. Så trykket hun ham inntil seg og vugget ham i armene mens hun gikk stille ut av koven. Hun merket at han klamret seg til henne. Han hadde oppdaget hvem hun var likevel.

Først da hun hadde lukket døren forsvarlig etter seg, snudde hun seg brått mot kvinnen og utbrøt: –Han satt fastbundet! Og han kunne blitt kvalt av fillen han hadde i munnen.

Kvinnen svarte ikke.

Ingebjørg gikk helt bort til henne mens hun skalv av opphisselse. –Jeg forteller det til abbedissen! Ingen har lov til å behandle barn på den måten, aller minst her i klosteret.

Kvinnen sa fremdeles ikke noe.

Ingebjørg kjente hvordan Sigurd boret ansiktet inn mot skulderen hennes. Hele kroppen hans skaket av tilbaketrengt gråt, men ikke en lyd var å høre.

– Hvis det skjer igjen, skal jeg sørge for at han blir forflyttet, så mister du de skillingene du får for å ta deg av ham.

Den gamle kona som hadde sopt opp litt av alt søppelet på gulvet, forsvant ut av rommet.

– Hører du? Jeg går rett til abbedissen!

– Og hvorfor skulle hun høre på deg? kom det endelig. Ingebjørg forsto til sin lettelse at det var som hun gjettet; kvinnen visste ikke at fru Thora hadde reist.

– Fordi hun vet hvem jeg er.

Nå først mønstret kvinnen Ingebjørg fra hode til fot. Hun måtte forstått at ingen av ungmøyene i skomakerkvartalet gikk i en klenning som hennes, for hun ble plutselig usikker. –Jeg skal ikke binde ham, mumlet hun.

– Lover du?

Kvinnen trakk på skuldrene. –Hvis du absolutt vil ha meg til det så.

Men Ingebjørg følte seg ennå ikke trygg. Hun var nødt til å gripe det annerledes an, tenkte hun og fortsatte i en vennligere tone. –Hvis du gjør som jeg sier, skal jeg betale deg ekstra.

Nå våknet den unge, sjuskete kvinnen og stirret på henne med en blanding av skepsis og grådighet i øynene mens hun la spedbarnet til brystet. –Hva skal du betale meg med?

– Jeg løy for deg. Jeg er ikke fra Miklagard, jeg var der bare på besøk. Jeg er fra en storgård i Oslodalen.

– Hvorfor er du her fremdeles da?

– Fordi moren og faren min har hjulpet til etter brannen. Mor hjelper til å stelle de sårede, og far frakter tømmer inn til kjøpstaden for å bygge husene opp igjen.

Det lot til at kvinnen trodde henne. –Hvor mye får jeg?

– Nok til å spise deg mett.

– Hvorfor gjør du det?

– Fordi Sigurd er søskenbarnet mitt. Moren og faren hans omkom i flammene, og vi skal ta ham med oss når vi reiser hjem. Inntil da må han være i klosteret.

Ingebjørg var forundret over hvor lett det var å lyve, og forsto at kvinnen var overbevist.

– Du finner grøt i gryta der borte, mumlet hun motvillig.

– Jeg går ut en tur først, svarte Ingebjørg. –Sigurd trenger frisk luft.

Da de kom ut i solskinnet, merket hun at Sigurd slappet litt av og noe av redselen forsvant.

Hun ruslet nedover mot vedhagen mens hun pludret og pratet om alt de så i håp om at han skulle glemme det han hadde opplevd.

– Pus! ropte han plutselig da en sort og hvit katt strøk forbi dem, og Ingebjørg pustet lettet ut. Hun hadde vært redd for at sjokket hadde gjort ham stum.

Da de kom helt ned til de store vedhaugene, glemte han seg plutselig og ville ned. Ingebjørg undret seg over hvordan et barn evnet å glemme så fort. Ivrig løp han bort til en krokete vedkubbe og holdt den i været. –Tordensten! utbrøt han.

Ingebjørg kikket forbauset på ham. Hvordan kunne en som var så liten vite hva en tordensten var? undret hun. Han måtte ha hørt om det hjemme, men hvis de hadde eid en tordensten, hadde den ikke kunnet hjelpe dem mot ulykken. En tordensten var spissen av et lyn og kunne verne mot ildebrann, det hadde faren fortalt henne, men hun hadde aldri sett en selv.  Nå studerte hun den krokete vedkubben nøye. –Er det slik en tordensten ser ut, Sigurd? spurte hun forundret.

Sigurd nikket ivrig.

– Da skal vi ta den med oss og legge den utenfor huset der du skal bo en stund, så blir det ikke brann.

Det ville være rart om ikke brannen hadde skremt ham, tenkte hun. Kanskje vedkubben kunne hjelpe.

I det samme kom han bort til henne og klamret seg til bena hennes. –Sigurd bo der borte, utbrøt han med et hikst og pekte bort mot klosterbygningene.

Ingebjørg løftet ham opp på armen igjen. –Det går ikke, Sigurd. Men jeg skal komme til deg hver dag, og ingen får lov til å binde deg i sengen. Det lover jeg.

Han satte i å gråte igjen, en stille, sår gråt. Det gjorde så vondt å se hvordan han led at Ingebjørg kjente gråten sprenge i brystet. Det hadde nesten vært bedre om han hadde skreket og rast i stedet for å være så sønderknust.

Hun holdt seg utendørs med ham helt til hun måtte tilbake.

Sigurd gjorde et lite forsøk på å stritte imot da hun banket på og åpnet døren til den lille, gamle stuen.

Verken den unge moren eller den gamle kona var inne, men mannen hadde våknet av rusen og sto ruvende midt på gulvet. Mens Ingebjørg forfjamset forklarte hvem hun var, gikk døren til koven opp og en fremmed, ung kvinne viste seg i døråpningen. Hun var bare halvt påkledt og holdt på å hekte sammen kjolen. Kinnene blusset som etter en kraftanstrengelse, og det fyldige, røde håret sto til alle kanter. I samme øyeblikk visste Ingebjørg hvor hun hadde sett både mannen og kvinnen; det var de to som hadde bedrevet elskov den gangen hun og Katarina ble satt til å bære ved. Kvinnen hadde den samme krusete hårmanken med den spesielle fargen, og åpningen i kjolen avslørte de store brystene som hun hadde sett hvile tungt ned på halmmadrassen.

Hun ble blodrød av skam ved tanken på hva hun hadde sett. Måten de hadde ligget på; hun på magen og han som en okse over henne med det veldige lemmet som støtte taktfast inn i henne mens hun ynket seg av vellyst. Det hun selv og Eirik hadde opplevd, ble for rene uskylden å regne i sammenlikning, tenkte hun nå.

Kvinnen kom vaggende mot mannen uten å bry seg om Ingebjørg og Sigurd. Mannen gliste. –Er du fornøyd nå, Gyda? brummet han.

Hun beveget seg helt bort til ham, lot hånden gli nedover den kraftige overkroppen hans og malte som en katt. –Mmm, nesten, sa hun mens hun lot hånden gli ned under beltestedet og lukke seg om lemmet hans.

– Så, så, prøvde han flirende å stagge henne. –Gjertrud kan komme når som helst, og du vil vel ikke ha bråk, vil du vel?

Hun svarte ikke, fortsatte bare å stryke ham mens hun smilte lystig og lot en lyserød tungespiss leke over leppene.

Plutselig trakk han henne til seg med en saftig ed. –Ditt satans kvinnfolk, brummet han mens han gned kroppen inn mot hennes.

Hun kniste fornøyd og dro den digre neven hans opp til de svulmende brystene. –En gang til, Zakarias! Bare én gang!

Dermed sjanglet de bort mot koven og forsvant inn av døren.

Ingebjørg sto rødmende tilbake. Uten å vite det, hadde hun gjemt ansiktet til Sigurd inn mot kroppen sin for å skåne ham for Synden. Hun følte seg kvalm. Zakarias var gift med moren til spedbarnet, såpass hadde hun forstått. Hvis det hun hadde vært vitne til, var den samme elskov som hun hadde opplevd med Eirik, da var den plutselig besudlet. Da kunne hun ikke lenger forsvare den for Gud, Hellig Olav og Jomfru Maria. Da var den stygg, syndig og uren. Da var hun blitt forledet til å tro at det hun følte, var ekte kjærlighet, like ren som kjærligheten mellom moren og faren eller mellom andre gode ektefolk hun kjente.

Brått snudde hun seg og bar Sigurd ut i solskinnet igjen. Hvordan kunne hun la ham bli igjen alene i et syndens hus? Hadde nonnene visst hva som foregikk der inne, ville de neppe ha plassert et lite, uskyldig barn hos disse menneskene.

I det samme fikk hun se kona til Zakarias komme hastende mot dem. Jesu Krist, hva skjer nå? stønnet hun inni seg. Stakkars, arme menneske.

Jeg må prøve å holde henne tilbake, tenkte hun i neste øyeblikk.

– Jeg må snart tilbake til mine andre plikter, ropte hun høyt. Så høyt at hun håpet Zakarias og den rødhårete ville høre henne. –Jeg tenkte vi kunne gjøre en avtale før jeg går.

– Du kan komme når du vil, svarte kona tvert. –Det gjør ikke noe for meg.

– Da kommer jeg til samme tid i morgen. Og du husker hva vi ble enige om? la hun fort til. –Jeg lover å holde min del av avtalen hvis du holder din.

Da tidde hun brått. Oppe ved sykestuen fikk hun se en nonne komme i stor fart nedover mot proventshusene. Noe ved måten hun nærmet seg på, ga Ingebjørg følelsen av fare. –Jeg må gå, sa hun fort og satte Sigurd ned på bakken.

Nå så hun tydelig hvem det var. Søster Sigrid. –Gud skje takk, mumlet hun halvhøyt for seg selv. Hadde det vært søster Potentia, ville alt håp vært ute.

Det var for sent å lure seg unna; hun var nødt til å ta det som måtte komme. Hun hørte Sigurd gråte bak seg, men kunne ikke snu seg og trøste ham. Hurtig gikk hun priorinnen i møte.

– Jeg vet hva du vil si, søster Sigrid. Jeg har misbrukt din tillit og fortjener din straff.

Søster Sigrid så fortvilet på henne. –Hadde det enda vært så vel, mumlet hun ulykkelig. –Min straff ville du klart å holde ut.

– Hva mener du? Har ikke fru Thora reist likevel?

– Jo. Hun lot blikket gli nedover klenningen hennes. –Hvordan kunne du finne på å ta av deg novisedrakten, søster Ingebjørg?

– Fordi jeg håpet ingen skulle kjenne meg igjen.

De begynte å gå tilbake.

– Du har vært borte i langt mer enn daghvilen, fortsatte søster Sigrid.

– Jeg vet det. Jeg kunne ikke annet, søster Sigrid. Og når jeg forteller hvorfor, vil du forstå.

– Det hjelper ikke om jeg forstår, søster Ingebjørg. Det er ikke jeg som sitter med makt og myndighet.

Ingebjørg overhørte det siste. –Vet du hvem som har ansvaret for Sigurd?

– Zakarias tømmermann og konen hans. De er fattige og trenger hjelp for å holde sulten fra livet.

– Vet du hvorfor de ikke klarer å leve av det han tjener?

Søster Sigrid kikket fort på henne, så slo hun blikket ned.

– Det er ikke bare fordi han drikker, søster Sigrid. Det er noe annet også.

– Jeg vil helst ikke høre om det, svarte priorinnen kort.

– Men jeg vil fortelle deg om det. Ingebjørg nektet å gi seg. –Han har en annen kvinne i sengen. Og de brydde seg ikke om at Sigurd og jeg sto og så på. Da jeg kom, fant jeg Sigurd bundet på hender og føtter, naken og skamslått, i den samme sengen hvor mannen bedriver hor!

Hun så hvordan søster Sigrid bleknet. Hun slo korsets tegn og hvisket frem en bønn.

– Forstår du hvorfor jeg ikke kunne gå fra ham, søster Sigrid? Han lå stiv av redsel i sengen, fastbundet i mørket og med en snorkende, drukken kjempe av en mann ved siden av seg. Han var så redd at han ikke engang klarte å gråte.

– Jesu Krist! slapp det ut av søster Sigrid. –Dette kan vi ikke la skje.

– Nei, samtykket Ingebjørg.

– Jeg skal tale med sira Gunnar om det. Dette kan vi ikke la skje, gjentok søster Sigrid. Så bråstoppet hun med ett. –Men hvor har du gjort av novisedrakten din, søster Ingebjørg? Du kan ikke gå inn i klausuren i verdslig klede.

– Den ligger gjemt bak steinene i passasjen, tilsto Ingebjørg beskjemmet.

De fortsatte å gå.

Ingebjørg kikket urolig bort på henne. –Hva mente du med at jeg ville klart å holde ut din straff? Har noen andre oppdaget at jeg forlot klausuren?

Søster Sigrid nikket og knep leppene sammen. –Ja, dessverre.

– Søster Potentia?

Søster Sigrid nikket igjen.

– Men hun kan da umulig ha sett meg? Jeg oppdaget ikke et menneske da jeg snek meg ut.

Søster Sigrid trakk et dypt og oppgitt sukk. –Det var jeg som fortalte det.

Ingebjørg så spørrende på henne. –Fortalte du det? gjentok hun vantro.

– Ja. Jeg sa at jeg hadde gitt deg tillatelse til det. De lette etter deg overalt, og stemningen var faretruende kjølig. Til slutt var jeg nødt til å si det.

– Takk, mumlet Ingebjørg rørt.

– Det er ikke noe å takke meg for, søster Ingebjørg. Sira Joar venter deg i talestuen.

Ingebjørg fór sammen. –Sira Joar?

De var kommet frem til passasjen, og Ingebjørg skyndte seg bort til steinene ved den ene veggen og dro frem novisedrakten for å ta den utenpå den blå kjolen.

Søster Sigrid sendte henne et hoderistende blikk før hun gikk videre.

Først da Ingebjørg kom inn i klausuren, begynte hun for alvor å grue seg til møtet med sira Joar. Hun lurte på om han visste at hun var fruktsommelig og om hun hadde mer straff i vente. Det var visst ingen ende på alt det vonde hun skulle lide for de stjålne øyeblikkene hun hadde hatt sammen med Eirik.

Da hun nærmet seg talestuen, forsøkte hun å kvele angsten ved å si til seg selv at hun hadde sluppet lettvint fra det under skriftemålet forrige gang. Det var ikke sikkert at han ville straffe henne så hardt. Samtidig visste hun at han var farlig fordi han sto fru Thora nær. Hvem av dem som var sterkest, skulle hun gjerne visst, men hun tvilte på om han ville våge å støtte en skarve novise når abbedissen hadde lagt henne for hat.

Høstsolen skinte fremdeles og traff kirkeveggen og en del av klosterhagen mens resten ble liggende i skygge. Hun så et par av nonnene komme frem fra korsgangen og gå mot refektoriet, og forsto at det nærmet seg dagens annet måltid. Kanskje hun ble nektet mat, tenkte hun og kjente magen rumle i det samme. Eller tenk om hun ble stengt inne i et rom og ikke fikk besøke Sigurd i morgen. Det var det verste som kunne skje. Mørkecellen tvang hun seg til ikke å tenke på. Hva ville hende hvis hun ikke kom med noen skillinger til Zakarias' kone? Ville smedkona binde Sigurd fast til sengestolpen igjen?

Uvilkårlig saktnet hun farten da hun nærmet seg døren. I øyeblikket visste hun ikke hvem hun fryktet mest; sira Joar eller fru Thora. Hun visste hvor ond abbedissen var, men sira Joar var mann, og hadde derved større makt og flere muligheter.

Hun merket at hun skalv på hånden da hun banket på.

– Kom inn! Stemmen lød mørk og befalende.

Ingebjørg forsøkte å rette seg i ryggen, trakk pusten inn og åpnet døren forsiktig.

Presten satt ved fru Thoras skrivepult og hadde bare et lite talglys tent på bordet. Høstsolen slapp ikke inn. Han løftet hodet og så på henne, uten et ord, uten en hilsen.

– Jeg fikk beskjed om å komme, begynte Ingebjørg nølende.

Han nikket kort. –Sett deg, Ingebjørg Olavsdatter!

Ingebjørg stusset. Hvorfor kalte han henne ved hennes verdslige navn?

Kanskje han hadde verdslig makt i tillegg til kirkens? Kanskje han ville dømme henne til kakstryking, halsjern eller «dra stein av by», slik hun og Ravn stalldreng hadde bivånet på torget på Eidsvoll, der en mann måtte gå med kjeder med steiner trekkende etter seg til spott og spe. Det var mange ulike straffer for den som ble erklært skyldig i en misgjerning, det visste hun.

Hun satte seg ytterst på stolen og klemte de iskalde hendene sammen i fanget.

– Nå, Ingebjørg, har du det bedre nå? brummet han etter en lang og skremmende taushet

Ingebjørg gløttet forbauset opp.  Hva mente han egentlig?

– Du har vel fått beskjed om at jeg undersøkte saken for deg?

Hun stirret uforstående på ham. –Hva mener presten?

– Jeg talte med fru Thora. Du hadde helt rett. Til tross for at din mor avga klosterløftene for deg, har du en viss rådighet over dine eiendeler i noviseåret. Det meste testamenterte hun bort, men det som ligger i kisten din, er ditt. Resten har fru Thora tatt vare på.

– Takk, mumlet Ingebjørg glad. Da kunne hun betale kona til Zakarias, tenkte hun lettet.

– Du vet vel selv hva din mor testamenterte til deg, gjør du ikke?

– Jo, jeg husker det meste. Men jeg har ikke sett noe til det, la hun hviskende til. –Jeg mener det sto både seng, pute, sengeteppe og linlaken, begynte hun, men han avbrøt henne. –Som novise må du dele skjebne med de andre. Når du blir eldre og verdig til det, vil du få det som tilkommer deg, rettet han henne strengt.

– De førti mark penning som skulle være til inngangsfest for meg også? våget hun seg.

– Du må stole på at fru Thora tar vare på dine eiendeler på beste måte, Ingebjørg. Jeg har selv sett at hun har anbrakt alt som er ditt i en kiste din mor etterlot seg. Der ligger både diademet, det forgylte skrinet, fløytene av hvalrosstann, kappen med gråverk og det franske hodeplagget. Du behøver ikke bekymre deg.

Ingebjørg stusset. Tenk at han hadde lagt merke til alt sammen, undret hun.  Menn pleide ikke å være interessert i den slags.

Han kremtet og vred litt på seg før han fortsatte. –Det er en sak jeg gjerne vil tale med deg om, Ingebjørg.

Hun la merke til at han ikke brukte ordet «søster» foran navnet hennes nå heller. Det forsterket hennes mistanke om at dette forhøret ikke hadde noe med hennes ulydighet å gjøre, men hun følte likevel på seg at det gjaldt noe alvorlig.

– Du husker jeg spurte hvor dere gjorde av dokumentet som du fant i din fars kofte, og du forklarte at din mor la det i sin reisetaske. Mer visste du ikke.

Han satte det skarpe blikket i henne.

Ingebjørg nikket og tvang seg til å møte blikket hans.

– Det ligger ikke i din mors reisetaske, Ingebjørg!

Han stirret undersøkende på henne som for å finne ut om hun løy. –Kan du tenke deg hvor hun har gjort av det?

Ingebjørg lot som om hun tenkte seg om. –Jeg vet bare at hun hadde tenkt å bo hos erkeprest Hallvard denne vinteren. Hvis hun hadde fått leve. Sira Hallvards hustru er fra Haeim, der min fars ætt kommer fra, og mor og far var ofte på gjesting hos hennes foreldre.

Sira Joar sperret opp øynene. –Sier du det? Det var interessant!

Han slo blikket ned og ble sittende og gruble med albuene i skrivepulten og haken støttet mot fingerspissene. Så ristet han langsomt på hodet. –Jeg tror neppe hun ville overlatt det til ham, kom det til slutt.

Han rettet blikket mot henne igjen. Ingebjørg var ikke lenger redd, og betraktet ham for første gang uten frykt for følgene. Hun tenkte at han sikkert hadde vært en vakker mann som ung, før ansiktet ble pløsete og tennene dårlige. Øynene hadde en mørk blåfarge. I halvmørket virket de nesten sorte. Brynene var mørke, tette og buskete, og nesen rett.

– Jeg tror jeg må forklare deg hva dokumentet gjelder, så du kan forstå hvorfor jeg er så opptatt av det, begynte han med usedvanlig vennlig stemme. –Du vet vel heller lite om det som foregår blant stormennene i landet.

Ingebjørg nikket uskyldig.

– Da kong Magnus ble myndig i 1332, etter at drottseten Erling Vidkunnsson hadde styrt landet mens han var mindreårig, tok han fatt med stor iver. Han ville være sin egen kansler og selv avgjøre alt uten bistand fra rikets råd. Det førte snart til uro i landet og til forviklinger både her og i Svearike. Han var blitt valgt til konge over Svearike etter sin far, hertug Erik.

Ingebjørg lyttet oppmerksomt. Ikke fordi styret av landet interesserte henne mer nå enn før, men fordi hun kanskje skulle få vite noe om dokumentet og derved hva hennes far hadde ment. Hun husket at Bergtor hadde fortalt henne om kong Magnus, men den gangen hadde hun vært mest opptatt av dronningenes kjærlighetshistorier.

– For å trygge freden, ga kong Magnus for et par vintre siden sin sønn Håkon kongsnavn i Norge. Erik skal overta styret i Svearike når kong Magnus faller fra, fortsatte sira Joar.  –Men Erik er ikke fornøyd. Han tåler ikke at den yngre broren er blitt arvekonge i Norge mens han selv bare er valgt til tronfølger i et valgrike. Den svenske adelen holder med ham. De er forbitret over alt godset kong Magnus har fratatt dem og at han begunstiger sine egne ættefrender. Nå har de dannet et hemmelig opprørsparti, og jeg har en mistanke om at din fars dokument røpet navnene på noen av opprørerne. Kanskje det til og med var derfor han ble tatt av dage!

Det støkk i Ingebjørg. –Far ble ikke tatt av dage, han døde av pesten! protesterte hun. Hun kjente at hun skalv.

Sira Joar nikket utålmodig. –Det kan godt hende. Vi får vel aldri vite den hele og fulle sannhet. Men din far var på kongens side og kjempet for å komme hans fiender til livs. Derfor hadde han fiender, Ingebjørg. Hvis de drepte ham med kaldt blod, bør det også være i din interesse å finne ut hvem disse forræderne var.

Ingebjørg stirret på hendene hans. Han hadde to store ringer på høyre hånd, men ingen av dem var maken til fars signetring. Hun nikket, men inni seg følte hun en underlig uro. Ikke på grunn av det han fortalte, men fordi hun følte seg usikker på hvem han egentlig var og hva han sto for. Han ga inntrykk av å stå på kongens side, men hun mente å ha hørt at flere høygeistlige sto på adelens side.

– Hvis de hadde drept far, ville de vel ha kvittet seg med dokumentet? spurte hun troskyldig.

– Det er ikke sikkert de visste at han hadde det på seg. Du sa selv at både relikviekorset og andre verdigjenstander lå urørt. Det kan tyde på at drapet har skjedd med hast og at det eneste illgjerningsmennene var ute etter, var å ta ham av dage.

Ingebjørg sa ikke noe til dette.

– Jeg ber deg så inntrengende jeg kan, Ingebjørg: Forsøk om du kan huske hva din mor sa! Er det noen andre hun kan ha levert det til? Hadde hun gode venner her i byen? Du må forstå hvor viktig dette er; det kan stå om kongens liv!

– Hun nevnte ingen andre enn Hallvard erkeprest og Eder, sira Joar. Dessuten Olav, sønn av fars frende Torgeir Sigurdsson fra Mjøsa.

Sira Joar rynket pannen tankefullt. –Og du er sikker på at dokumentet ikke ligger blant dine eiendeler?

Ingebjørg var selv forundret over at hun klarte å møte blikket hans. –Jeg tror ikke det, sira Joar. Jeg vet ikke hvor det skulle være.

– Du har en kiste i dormitoriet, har du ikke?

Hun nikket uten å flytte blikket. –En gang jeg skulle finne noen hoser fordi jeg frøs så forskrekkelig på føttene, så jeg at noen hadde flyttet rundt på sakene mine, men det så ikke ut til at noe manglet.

Hun så at han rykket til. –Noen har gjennomsøkt kisten din? utbrøt han og rynket pannen mistenksomt.

– Det var sikkert bare en av novisene som var nysgjerrig på hva jeg hadde, skyndte hun seg å tilføye, men hun så at hans mistanke var vakt.

– Slike gamle kister har ofte et hemmelig rom. Er det et slikt i din?

– Ja, sira Joar.

– Kan det tenkes at dokumentet ligger der?

– Det vet jeg ikke, sira Joar. Jeg visste ikke at dokumentet var så viktig og har ikke sett etter det.

Kjære Gud og Hellig Olav, tilgi meg mine løgner, men jeg gjør det ikke for min egen skyld, men for kongens, tagg hun inni seg.

– Kan du bli med meg og vise meg kisten din?

– Naturligvis, sira Joar.



Først på vei ut av talestuen gikk det opp for henne at han ikke hadde nevnt hennes ulydighet og forsyndelse med et ord. Det eneste han var opptatt av, var dokumentet. Hun var ikke lenger i tvil om at han var innblandet i stridighetene i landet.

Mens hun fulgte etter ham på ærbødig avstand, gikk hun og grublet på det han hadde sagt. Hun forsto godt at kongens tilhengere var interessert i dokumentet hvis det inneholdt navnene på deres motstandere. Men brevet måtte være enda viktigere å bemektige seg for de som sto kongen etter livet og kunne risikere dødsstraff om innholdet ble kjent. Det var ubotemål, den groveste av alle forbrytelser, å forråde sin konge. Det var til og med ubotemål å forfalske kongens mynt, brev eller segl, hadde hun hørt. Den som gjorde det, kunne vente seg den strengeste av alle straffer.

Det fór en frysning gjennom henne. Først nå gikk det for alvor opp for henne at hun var i besittelse av et farlig våpen. Hun håpet inderlig at det dukket opp en mann med fars signetring en dag, så hun kunne kvitte seg med det uhyggelige dokumentet. Kanskje hun snart burde liste seg inn i kirken og forsikre seg om at det lå der hun hadde lagt det, tenkte hun urolig.

Solen var i ferd med å gå ned og traff bare vinduene i annet stokkverk i østfløyen. Et kjølig gufs strøk inn fra nord. Nå ble det snart vinter, tenkte hun og hutret. Hånden gled ubevisst over magen. Hun håpet barnet ville overleve kulden og de strenge forholdene ved klosteret.

De var kommet frem til vindeltrappen, og sira Joar gikk foran henne opp. Den sorte kappen hans subbet i steintrinnene, skrittene lød tunge, og pusten var anstrengt. Hun lurte på hva de andre søstrene ville tenke hvis de fikk øye på dem. Det måtte fortone seg underlig at hun fulgte presten opp i nonnenes sovesal.

Det lot heldigvis til at han trodde henne. Enda godt at hun hadde klart å spille uskyldig og latt som om hun ikke trodde dokumentet var av noen betydning. Likevel kunne hun komme i fare. Den dagen sira Joar forsto at brevet ikke befant seg blant hennes eiendeler eller morens etterlatenskaper, ville han bli mistenksom. Moren hadde ikke rukket å oppsøke noen den dagen de kom til Oslo. De eneste hun hadde møtt, var de som innfant seg i klosteret etter hennes ønske. Olav ville komme i søkelyset, kanskje korsbroderen også, men neppe sira Gunnar. Da var det ikke flere igjen. Dokumentet kunne ikke ha forsvunnet av seg selv, og siden sira Joar hadde et godt forhold til fru Thora, ville han neppe mistenke henne. Det var mer sannsynlig at de var sammen om dette. En dag kunne hun risikere at fru Thora tok alle midler i bruk for å hale sannheten ut av henne. Innen den tid måtte hun ha kvittet seg med det farlige dokumentet!

De var kommet opp i dormitoriet, og Ingebjørg gikk straks bort til den gamle kisten sin og åpnet den. Fremdeles lå alt hulter til bulter.

– Det var da svært så rotete du har det, Ingebjørg, kom det irettesettende fra sira Joar, som sto spent ved siden av henne.

– Det er ikke min skyld, sira Joar, svarte hun fort. –Som jeg fortalte, har noen vært her og gått gjennom sakene mine.

Hun satte seg på huk og åpnet det hemmelige rommet mens han sto og så på. Pyntebåndet som faren hadde kjøpt til henne av fremmede handelsfolk i Oslo, lå pent brettet sammen. Det samme gjorde det nye skulderkledet med gråverk. Hun tok frem begge. –Jeg fikk dem av far den siste sommeren han levde, unnskyldte hun seg. –Jeg vet ikke om jeg har lov til å ha slike eiendeler, men de betyr så mye for meg.

– Ja, ja, mumlet han utålmodig. –Er det ikke annet?

– I kan se selv, sira Joar, men jeg finner ikke annet i kisten enn det jeg visste om.

– Og du er helt sikker på at du ikke har tatt det ut? Kanskje du kastet det i vanvare?

Hun snudde seg og kikket forskrekket opp på ham. –Det ville jeg aldri gjort, sira Joar. Ikke noe som hadde tilhørt min far.

I neste øyeblikk angret hun seg. Hadde hun løyet og sagt at hun hadde kastet det, kunne hun sluppet flere forhør.

– Hm, mumlet han tankefullt. –Besynderlig. Et eller annet sted må det jo være. Kan du forsøke å tenke deg hva din mor ville ha gjort med det?

Ingebjørg lukket det hemmelige rommet igjen, la klesplaggene oppå og lukket igjen lokket. Så reiste hun seg langsomt. –Jeg vet ikke. Mor sa ikke noe om at brevet var viktig. Jeg syntes hun ble litt rar i ansiktet da jeg kom med det, men jeg trodde det var fordi det tok på henne at jeg hadde funnet far.

– Sa hun ingenting? maste sira Joar utålmodig.

Ingebjørg lot som hun tenkte seg om. –Hun ble forskrekket over at jeg hadde funnet ham, men jeg kan ikke huske at hun sa noe om dokumentet. Da hun kom seg av sjokket, var hun glad for at jeg hadde funnet kjedet med relikviekorset hans.

– Hva er det for et relikviekors du taler om?

Ingebjørg angret at hun hadde nevnt det. Nå ville han sikkert spørre hvor det var blitt av, og hun som hadde gitt det til seidkvinnen ved Mjøsa! –Det var et gammelt relikviekors som inneholdt en bit av Kristi kors. Min far arvet det etter sin far.

– Og hvor er korset nå?

Ingebjørg hadde fått tid til å tenke seg om. –Vi ble dessverre nødt til å bruke det som betalingsmiddel.

– Som betalingsmiddel? gjentok han lamslått. –Et relikviekors?

Ingebjørg nikket. –Vi hadde ikke rede penger og måtte betalte tienden og landskylden. Korset var det mest verdifulle vi eide, dessuten var det lettere å omsette enn jord. Ingen bryr seg om jord i disse dager, selv stalldrengen vår har fått seg en egen liten gård.

Sira Joar lot til å tro henne, men virket fremdeles rystet. –Det skulle jeg ha visst. Jeg ville gladelig ha betalt det dobbelte av verdien for å få et slikt kors i min besittelse.

Han snudde seg for å gå. –Jeg får tale med Hallvard erkeprest, din frende Olav Torgeirsson og korsbroderen for å høre om din mor sa noe til dem den siste kvelden hun levde. Dessuten var jo søster Sigrid hos henne en tid. Kanskje hun vet noe.

– Jeg er lei for at jeg ikke kunne være til hjelp, sira Joar.

Han snudde seg mot henne igjen og satte blikket i henne. –Så sant du ikke har løyet eller holdt noe tilbake, tror jeg ikke det er stort du kan gjøre, svarte han mens han ble stående og iaktta ansiktet hennes omhyggelig.

I det samme kjente Ingebjørg til sin forferdelse at hun rødmet.

Han tok et skritt nærmere. –Det har du vel ikke, Ingebjørg?

Ingebjørg ristet iherdig på hodet og klarte ikke å møte det forskende blikket hans. –Nei, sira Joar, hvisket hun mens hun følte hans mistanke som en voksende trussel.

– Det håper jeg du ikke gjør, for da ville du vært ille ute, kom det sakte.

– Jeg forstår ikke hva I mener, sira Joar.

– Jeg undres på om jeg kan føle meg helt trygg på det, svarte han gåtefullt. Så snudde han seg enda en gang, og endelig bega han seg ned vindeltrappen.

Ingebjørg fulgte etter ham mens hjertet hamret av redsel. Sira Joar mistenkte henne for å lyve. Hva ville han gjøre for å hale sannheten ut av henne?
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